Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


32003D0070 

KOMISIJAS LĒMUMS 

(2003. gada 29. janvāris) 

par dažiem aizsardzības pasākumiem attiecībā uz lašu infekciozo anēmiju Norvēģijā
(izziņots ar dokumentu Nr. C(2003) 362) 

(dokuments attiecas uz EEZ) 

(2003/70/EK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1991. gada 15. jūlija Direktīvu 91/496/EEK, ar ko nosaka principus, kuri reglamentē veterināro pārbaužu organizēšanu dzīvniekiem, ko ieved Kopienā no trešām valstīm, un ar ko groza Direktīvas 89/662/EEK, 90/425/EEK un 90/675/EEK
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 96/43/EK
, un jo īpaši tās 18. panta 7. punktu,
ņemot vērā Padomes 1997. gada 18. decembra Direktīvu 97/78/EK, ar ko nosaka principus, kuri reglamentē veterinārās kontroles organizēšanu attiecībā uz produktiem, ko ieved Kopienā no trešām valstīm
, un jo īpaši tās 22. panta 6. punktu,
tā kā
1) lašu infekciozās anēmijas (LIA) parādīšanās dēļ Norvēģijā ir pieņemts Komisijas 1999. gada 28. jūlija lēmums Nr. 1999/766/EK par dažiem aizsardzības pasākumiem attiecībā uz lašu infekciozo anēmiju (LIA) lašu dzimtas zivīm Norvēģijā
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar lēmumu 2002/109/EK
. Pasākumi ietver dzīvu lašu ievešanas aizliegumu Kopienā un bargākus noteikumus dažu cilvēku uzturā paredzētu produktu ievešanai. Šos pasākumus piemēro līdz 2003. gada 1. februārim;
2) neskatoties uz Norvēģijas pieņemtajiem pasākumiem, 2002. gadā valsts ziņoja par turpmākiem LIA uzliesmojumiem un tādēļ nevar paredzēt ātru šīs slimības izskaušanu;
3) Starptautiskais epizootisko slimību birojs (SESB) ir sniedzis atzinumu, kurā teikts, ka nav pierādījumu LIA vīrusa vertikālai transmisijai;
4) pamatojoties uz SESB atzinumu un LIA skarto dalībvalstu un trešo valstu pieredzi un praksi, ir pierādīts, ka ir vajadzīgi lēmumā 1999/766/EK noteiktie aizsardzības pasākumi attiecībā uz lašu dzimtas zivju olšūnām un gametām, kurās nāk no Norvēģijas audzētavām, uz kurām neattiecas dzīvnieku veselības ierobežojumi attiecībā uz aizdomām par lašu infekciozo anēmiju vai tās uzliesmojumu, un tādēļ ir lietderīgi aizvietot šajā lēmumā minētos pasākumus un atcelt lēmumā 1999/766/EK minētos pasākumus;
5) ņemot vērā slimības situāciju Norvēģijā, šajā lēmumā paredzētos aizsardzības pasākumus turpina piemērot līdz 2004. gada februārim;
6) šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās pārtikas aprites un dzīvnieku veselības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
Lašu dzimtas dzīvas zivis, olšūnas un gametas
1. Dalībvalstis aizliedz Norvēģijas izcelsmes lašu dzimtas dzīvu zivju ievešanu.
2. Dalībvalstis aizliedz Norvēģijas izcelsmes lašu dzimtas zivju dzīvu olšūnu ievešanu, ja vien tās nav divas reizes dezinficētas gan ikru, gan kāpuru stadijā un ja uz tām attiecināms sūtījumu pavadošais sertifikāts saskaņā ar šī lēmuma 1. pielikumā noteikto paraugu.
3. Dalībvalstis atļauj Norvēģijas izcelsmes lašu dzimtas zivju dzīvu gametu ievešanu.
2. pants
Noteikumi neapstrādātu nokautu lašu dzimtas to zivju ievešanai, kuras paredzētas lietošanai cilvēku uzturā.
Dalībvalstis atļauj nokautu Norvēģijas izcelsmes Atlantijas lašu (Salmon salar), foreļu (Salmo trutta) un varavīksnes foreļu (Oncorhynchus mykiss) ievešanu, ja tie ir izķidāti, vai, ja tie nav izķidāti, sūtījumam ir līdzi sertifikāts saskaņā ar šā lēmuma 2. pielikumā noteikto modeli.
3. pants
Izņēmuma statuss zinātniskiem mērķiem
Izņēmuma kārtā dalībvalstis drīkst atļaut to dzīvnieku paraugu un produktu ievešanu savā teritorijā zinātniskiem mērķiem, uz kuriem attiecas šis lēmums.
4. pants
Lēmumu 1999/766/EK atceļ.
5. pants
Dalībvalstis maina savus tirdzniecībā piemērojamos pasākumus, lai tos saskaņotu ar šo lēmumu. Dalībvalstis par to tūlīt informē Komisiju.
6. pants
Šo lēmumu piemēro no 2003. gada 3. februāra līdz 2004. gada 1. februārim.
7. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.
Briselē, 2003. gada 29. janvārī

Komisijas vārdā –
Deivids Bērns [David Byrne],
komisijas loceklis

I PIELIKUMS
Norvēģijas izcelsmes lašu dzimtas zivju olšūnu veterinārā sertifikāta paraugs attiecībā uz LIA
Atsauces kods Nr.

ORIĢINĀLS
1. Iesaistītās iestādes
1.1. Kompetentā iestāde: 


1.2. Kompetentā izsniedzēja iestāde: 



3. Sūtījuma galamērķis
3.1. Dalībvalsts: 


3.2. Audzētavas nosaukums: 


3.3. Adrese: 


3.4. Saņēmēja vārds, adrese un telefona numurs: 




2. Sūtījuma izcelsmes vieta
2.1 . Izcelsmes audzētava: 


2.2. Audzētavas adrese vai atrašanās vieta: 


2.3. Nosūtītāja vārds, adrese un telefona numurs:






4. Transportēšanas veids un sūtījuma identifikācija:
4.1. Kravas furgons, dzelzceļa vagons, kuģis, lidmašīna: 


4.2. Reģistrācijas numurs(i), kuģa nosaukums vai lidmašīnas reisa numurs: 


4.3. Sūtījuma identifikācijas dati: 




5. Sūtījuma apraksts

Zivju sugas (u) apaugļotas olšūnas


Zinātniskais nosaukums
Plaši pazīstamais nosaukums
Olšūnu kopējais daudzums

( Salmo salar
( Atlantijas lasis


( Salmo trutta
( Forele


( Oncorhynchus mykíss
( Varavīksnes forele


6. Norvēģijas izcelsmes lašu dzimtas zivju olšūnu veselības apliecinājums audzēšanai EK
Es, apakšā parakstījies valsts inspektors, ar šo apliecinu, ka šī sertifikāta 5. punktā minētās olšūnas ir divas reizes dezinficētas gan ikru, gan kāpuru stadijā , saskaņā ar Starptautiskā epizootisko slimību biroja Starptautiskā ūdensdzīvnieku veselības kodeksa (trešais izdevums, 2000.)  5.2.1. pielikuma 5.2. iedaļu, un tie nāk no audzētavas, uz kuru neattiecas dzīvnieku veselības ierobežojumi attiecībā uz aizdomām par lašu infekciozo anēmiju vai tās uzliesmojumiem.
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............................................, ..... gada................


(Vieta)                    (Datums)

(Valsts inspektora paraksts) 1
(Vārds un uzvārds lielajiem burtiem, kvalifikācija un amats)


1 Parakstam un zīmogam ir jābūt krāsā, kas atšķiras no pamatteksta krāsas.

II PIELIKUMS
Norvēģijas izcelsmes lašu dzimtas neizķidātu zivju veterinārā sertifikāta paraugs attiecībā uz LIA
Atsauces kods Nr.

ORIĢINĀLS
1. Iesaistītās iestādes
1.1. Kompetentā iestāde: 


1.2. Kompetentā izsniedzēja iestāde: 



3. Sūtījuma galamērķis
3.1. Dalībvalsts: 


3.2. Saņēmēja vārds, adrese un telefona numurs: 




2. Sūtījuma izcelsmes vieta
2.1. Izcelsmes uzņēmums, kur zivis nokautas un iepakotas: 

2.2. Uzņēmuma adrese vai atrašanās vieta: 


2.3 . Izcelsmes saimniecība: 


2.4. Audzētavas adrese vai atrašanās vieta: 


2.5. Nosūtītāja vārds, adrese un telefona numurs:






4. Transportēšanas veids un sūtījuma identifikācija:
4.1. Kravas furgons, dzelzceļa vagons, kuģis, lidmašīna: 


4.2. Reģistrācijas numurs(i), kuģa nosaukums vai lidmašīnas reisa numurs: 


4.3. Sūtījuma identifikācijas dati: 




5. Sūtījuma apraksts

Zivju suga(s)


Zinātniskais nosaukums
Plaši pazīstamais nosaukums
Kopējais zivju svars

( Salmo salar
( Atlantijas lasis


( Salmo trutta
( Forele


( Oncorhynchus mykiss
( Varavīksnes forele


6. Norvēģijas izcelsmes lašu dzimtas zivju veselības apliecinājums
Es, apakšā parakstījies valsts inspektors, ar šo apliecinu, ka šī sertifikāta 5. punktā minētie produkti nāk no audzētavas un uzņēmuma, kurš atrodas Norvēģijas apgabalā un uz kuru neattiecas dzīvnieku veselības ierobežojumi attiecībā uz  aizdomām par lašu infekciozo anēmiju vai tās uzliesmojumu.

............................................, ..... gada................


(Vieta)                    (Datums)
(valsts inspektora paraksts) 1
(Vārds un uzvārds lielajiem burtiem, kvalifikācija un amats)


1 Parakstam un zīmogam ir jābūt krāsā, kas atšķiras no pamatteksta krāsas.
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